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Шестьдесят третья сессия 
Пункты 15, 16, 19, 40, 44, 47, 48, 49, 50, 51, 52, 53,  
54, 57, 65, 70, 107, 117, 118, 120 и 122 повестки дня 

 

Положение на Ближнем Востоке 
 

Вопрос о Палестине 
 

Необходимость прекращения экономической,  
торговой и финансовой блокады, введенной  
Соединенными Штатами Америки против Кубы 

 

Доклад Экономического и Социального Совета 
 

Комплексное и скоординированное осуществление  
решений крупных конференций и встреч на высшем  
уровне Организации Объединенных Наций  
в экономической, социальной и смежных областях  
и последующая деятельность в связи с ними 

 

Вопросы макроэкономической политики 
 

Последующая деятельность по итогам Международной  
конференции по финансированию развитию 2002 года  
и осуществление ее решений и подготовка Конференции  
по обзору 2008 года 
 

Устойчивое развитие 
 

Осуществление решений Конференции Организации  
Объединенных Наций по населенным пунктам 
(Хабитат II) и укрепление Программы Организации 
Объединенных Наций по населенным пунктам 
(ООН-Хабитат) 

 

Глобализация и взаимозависимость 
 

Группы стран, находящихся в особой ситуации 
 

Ликвидация нищеты и другие вопросы развития 
 

Оперативная деятельность в целях развития 
 

Новое партнерство в интересах развития Африки:  
прогресс в осуществлении и международная поддержка 
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Укрепление координации в области гуманитарной 
помощи и помощи в случае стихийных бедствий, 
предоставляемой Организацией Объединенных Наций, 
включая специальную экономическую помощь 
 

Мировой океан и морское право 
 

Последующие меры по итогам Саммита тысячелетия 
 

Обзор эффективности административного и финансового  
функционирования Организации Объединенных Наций  
 

Бюджет по программам на двухгодичный период 
2008–2009 годов 
 

Улучшение финансового положения Организации  
Объединенных Наций  
 

Шкала взносов для распределения расходов  
Организации Объединенных Наций  

 

  Письмо Постоянного представителя Антигуа и Барбуды при 
Организации Объединенных Наций от 3 октября 2008 года на 
имя Генерального секретаря 
 
 

 Имею честь настоящим препроводить заявление министров, принятое на 
тридцать втором ежегодном совещании министров иностранных дел стран — 
членов Группы 77, которое состоялось 26 сентября 2008 года в Центральных 
учреждениях Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке 
(см. приложение). 

 От имени Группы 77 и Китая буду признателен за распространение на-
стоящего письма и приложения к нему в качестве документа шестьдесят треть-
ей сессии Генеральной Ассамблеи по пунктам 15, 16, 19, 40, 44, 47, 48, 49, 50, 
51, 52, 53, 54, 57, 65, 70, 107, 117, 118, 120 и 122 повестки дня. 
 

(Подпись) Джон У. Эш 
Посол 

Постоянный представитель Антигуа и Барбуды 
при Организации Объединенных Наций 

Председатель Группы 77 
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  Приложение к письму Постоянного представителя Антигуа и 
Барбуды при Организации Объединенных Наций от 3 октября 
2008 года на имя Генерального секретаря 
 
 

  Заявление министров, принятое на тридцать втором 
ежегодном совещании министров иностранных дел стран — 
членов Группы 77 26 сентября 2008 года в Нью-Йорке 
 
 

 Тридцать второе ежегодное совещание министров иностранных дел 
стран — членов Группы 77 и Китая состоялось 26 сентября 2008 года в Цен-
тральных учреждениях Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке. Ми-
нистры рассмотрели изменения в состоянии мировой экономики и стоящие пе-
ред развивающимися странами задачи в области экономического развития и 
социального прогресса и приняли следующее заявление: 

1. Проанализировав мировое экономическое положение, министры призна-
ли, что, несмотря на успехи, достигнутые некоторыми развивающимися стра-
нами, большинство стран по-прежнему сталкивается с многочисленными об-
щими и одинаковыми проблемами и масштабными задачами. Международному 
сообществу приходится противостоять многим взаимосвязанным и взаимно 
обусловленным кризисам, в основе которых лежат прежде всего серьезные 
диспропорции в международной экономической системе, включая глобальный 
продовольственный кризис, финансовый кризис, энергетический кризис, а 
также климатический и экологический кризисы и кризис доверия к некоторым 
международным учреждениям. 

2. В этой связи министры с глубокой обеспокоенностью отметили отсутст-
вие действенных мер по достижению согласованных на международном уровне 
целей в области развития, включая цели в области развития, сформулирован-
ные в Декларации тысячелетия, что по-прежнему остается самым слабым ме-
стом повестки дня в области развития Организации Объединенных Наций, и 
подчеркнули, что обеспечение действенного и полного достижения согласо-
ванных целей и обязательств должно быть вопросом первостепенной важно-
сти. Министры настоятельно призвали партнеров по развитию одинаково рев-
ностно относиться к выполнению принятых ими обязательств в области внеш-
ней задолженности, помощи в целях развития, финансирования, торговли, пе-
редачи технологий и в других областях сотрудничества. Опираясь на положе-
ния резолюции 60/265 Генеральной Ассамблеи, Организации Объединенных 
Наций необходимо сформировать межправительственный консенсус в целях 
создания действенных механизмов обзора деятельности по достижению целей 
в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, и согласо-
ванных на международном уровне целей в области развития и осуществления 
последующей деятельности в этой связи. 

3. Министры вновь подтвердили, что голод ущемляет достоинство человека, 
и призвали принять неотложные меры для его искоренения на национальном, 
региональном и международном уровнях. Они также подтвердили право всех 
людей на доступ к безопасным и питательным продовольственным продуктам 
в соответствии с правом на продовольствие и основополагающим правом всех 
людей на свободу от голода, с тем чтобы каждый человек был в состоянии в 
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полной мере развивать и поддерживать свой физический и умственный потен-
циал. 

4. Министры подтвердили, что социально-экономическое развитие занимает 
центральное место среди целей Организации Объединенных Наций и в ее опе-
ративной деятельности. Достижение согласованных на международном уровне 
целей в области развития, включая цели в области развития, сформулирован-
ные в Декларации тысячелетия, должно оставаться общим принципом всей 
деятельности системы Организации Объединенных Наций в области развития. 
Министры вновь заявили о необходимости в полной мере выполнить все обяза-
тельства, согласованные на всех крупных конференциях и встречах на высшем 
уровне Организации Объединенных Наций в экономической, социальной и 
смежных областях. Они далее особо отметили необходимость укрепления гло-
бального партнерства в целях развития, основанного на признании националь-
ного лидерства и ответственности в реализации стратегий в области развития. 

5. Министры выразили глубокую обеспокоенность по поводу наблюдаемой с 
2006 года тенденции к снижению объема официальной помощи в целях разви-
тия (ОПР). Они отметили, что за 2006 год объем ОПР в реальном выражении 
сократился на 5 процентов, а в 2007 году — еще на 8,4 процента, и отметили, 
что сохранение данной тенденции создаст серьезные проблемы для развиваю-
щихся стран. Министры вновь заявили о важности увеличения объема финан-
сирования развития, включая необходимость достижения к 2010 году согласо-
ванного много лет назад показателя в размере 0,7 процента валового нацио-
нального продукта на цели ОПР для развивающихся стран и 0,2 процента ва-
лового национального продукта на цели ОПР наименее развитых стран. 

6. Министры подчеркнули необходимость предоставления ОПР в качестве 
прямой бюджетной поддержки без выдвижения каких-либо условий. Меры ме-
ждународной поддержки должны быть также направлены на повышение каче-
ства помощи в целях развития, включая ее распределение по секторам, с уде-
лением основного внимания созданию в развивающихся странах производст-
венного потенциала. 

7. Кроме того, министры напомнили о том, что до сих пор нет никаких при-
знаков увеличения объема ОПР африканским странам, решение о котором бы-
ло принято «большой восьмеркой» в Глениглзе и размер которого составляет 
дополнительно 25 млрд. долл. США в год до 2010 года. Они настоятельно ре-
комендовали обеспечить более значительное и неуклонное увеличение объема 
ОПР для достижения целевого показателя увеличения объема помощи в реаль-
ном выражении на 50 млрд. долл. США, решение о котором было принято в 
2005 году на саммите «большой восьмерки» в Глениглзе. 

8. Министры вновь заявили о неотложной необходимости выработки меж-
дународным сообществом действенного, справедливого, долгосрочного и ори-
ентированного на развитие решения долговых проблем развивающихся стран, 
особенно наименее развитых стран, в том числе посредством полного списания 
задолженности без выдвижения каких-либо дискриминационных требований 
или условий и увеличения притока финансовых средств на льготных условиях. 

9. Министры заявили о своей серьезной обеспокоенности по поводу того, 
что июльские переговоры в рамках Дохинского раунда под эгидой Всемирной 
торговой организации завершились безрезультатно, что может помешать про-
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ведению переговоров по вопросам рыболовства в текущем году, и высказали 
мнение о том, что это является серьезной неудачей для Дохинского раунда, и 
обратились к развитым странам с призывом продемонстрировать гибкий под-
ход и политическую волю, необходимые для выхода из возникшего в перегово-
рах тупика, и вновь заявили о необходимости строго придерживаться мандатов 
в области развития, определенных в Дохинской декларации министров, реше-
нии Генерального совета Всемирной торговой организации от 1 августа 
2004 года и Гонконгской декларации министров, в которых определяется, что 
развитие является стержнем многосторонней торговой системы. 

10. Министры вновь заявили о том, что успешное завершение Дохинского ра-
унда имеет решающее значение для поддержания устойчивых темпов роста и 
распространения связанных с этим выгод на большее число развивающихся 
стран. Они подчеркнули, что вопросы сельского хозяйства должны оставаться 
в центре переговоров. Они повторили свой призыв о ликвидации развитыми 
странами субсидий, приводящих к возникновению перекосов в торговле. Это 
должно создать возможность для продвижения вперед в вопросах реорганиза-
ции торговли сельскохозяйственной продукцией в целях уменьшения влияния 
цен на продовольствие на многие развивающиеся страны, особенно беднейшие 
среди них. Министры особо подчеркнули необходимость помощи в торговле 
для укрепления логистического обеспечения торговли и повышения конкурен-
тоспособности развивающихся стран и их способности использовать возмож-
ности в области торговли, а также особо отметили, что помощь в торговле 
должна адекватно финансироваться за счет предоставления на предсказуемой 
основе дополнительных ресурсов, с тем чтобы обеспечить удовлетворение по-
требностей всех развивающихся стран, прежде всего наименее развитых стран. 

11. Министры подчеркнули важность содействия присоединению к Всемир-
ной торговой организации всех развивающихся стран, прежде всего наименее 
развитых стран, которые обращаются с просьбой об этом, без выдвижения по-
литических условий в кратчайшие сроки, на транспарентной основе и при пол-
ном соблюдении принципов особого и дифференцированного режима для раз-
вивающихся стран. 

12. Министры с удовлетворением приняли к сведению итоговые документы 
двенадцатой сессии Конференции Организации Объединенных Наций по тор-
говле и развитию, прежде всего Аккрское соглашение, в котором подтвержда-
ется важность ЮНКТАД в качестве главной организации Организации Объе-
диненных Наций по комплексному изучению проблем торговли и развития и 
взаимосвязанных вопросов финансирования, инвестиций, технологий и устой-
чивого развития и необходимость полного осуществления ее мандата в области 
стратегического анализа и выработки стратегических рекомендаций, имеющих 
решающее значение для формирования консенсуса по вопросам развития. 

13. Министры особо отметили, что существенно важно принять надлежащие 
меры для преодоления технологического разрыва между развивающимися и 
развитыми странами и работать над созданием механизмов, облегчающих про-
цесс передачи технологий. В этой связи министры с озабоченностью отметили 
ограничения, вводимые на доступ к технологиям, особенно к передовым тех-
нологиям, и некоторые торговые аспекты прав интеллектуальной собственно-
сти, которые неблагоприятно сказываются на удовлетворении потребностей 
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развивающихся стран в области развития, особенно в таких секторах, как здра-
воохранение и образование. 

14. Министры также заявили о своей глубокой обеспокоенности в связи с 
растущим неравенством между развитыми и развивающимися странами с уче-
том того, что большинство развивающихся стран не рассматривается в качест-
ве объектов для финансовых инвестиций, несмотря на различные реформы и 
стратегии, проводившиеся ими для создания более благоприятных инвестици-
онных условий. Проведение реформ зачастую затрудняется условиями, выдви-
гаемыми международными финансовыми учреждениями. Налицо необходи-
мость принятия сознательных стратегических мер для облегчения притока 
прямых иностранных инвестиций в развивающиеся страны, включая механиз-
мы инвестиционных гарантий, благоприятные условия для торговли, производ-
ственно-сбытовые соглашения, местную обработку и сбыт необработанных ма-
териалов и сырья. 

15. Министры выразили обеспокоенность в связи с продолжающимся увели-
чением чистого оттока ресурсов из развивающихся стран, обусловленным рас-
тущим торговым дефицитом в развитых странах и бегством капитала. Особую 
озабоченность министров вызвало то, что во многих случаях такой отток зна-
чительно превышает объем финансовой помощи в целях развития, предостав-
ляемой международным сообществом. 

16. Министры призвали к проведению всеобъемлющей реформы междуна-
родной финансовой системы для расширения и укрепления роли и участия раз-
вивающихся стран в международном процессе принятия экономических реше-
ний и нормотворческой деятельности и с этой целью подчеркнули важность 
продолжения усилий по реорганизации международной финансовой системы с 
целью расширения действенного участия этих стран в международном процес-
се принятия решений. Они отметили, что, несмотря на скромные усилия, рас-
ширение роли и участия развивающихся стран в работе бреттон-вудских учре-
ждений по-прежнему остается задачей непреходящего значения, и в этой связи 
призвали добиваться дальнейшего реального прогресса. 

17. Министры выразили озабоченность в связи с текущим кризисом системы 
высокорискового финансирования и кредитования и отсутствием в последнее 
время стабильности на финансовых рынках и неблагоприятными последствия-
ми этих явлений для перспектив развития развивающихся стран, включая дос-
туп последних к жизненно необходимым финансовым средствам и кредитам. 
Для преодоления этих кризисов требуются активные скоординированные меж-
дународные меры для надежного предотвращения серьезного ущерба перспек-
тивам поступательного роста мировой экономики и усилиям развивающихся 
стран в области развития. 

18. Министры вновь подтвердили то приоритетное значение, которое разви-
вающиеся страны придают процессу финансирования развития как ценной 
возможности для мобилизации поддержки их общей позиции относительно 
решения глобальных финансовых и торговых проблем, с которыми сталкивает-
ся большинство развивающихся стран. Они приветствовали решение о прове-
дении международной конференции по последующей деятельности в области 
финансирования развития для обзора хода осуществления Монтеррейского 
консенсуса, которую намечено провести 29 ноября — 2 декабря 2008 года в 
Дохе. Министры настоятельно призвали участников конференции по обзору 



 A/63/464
 

08-54544 7 
 

проконтролировать выполнение решений первой международной конференции 
по финансированию развития, состоявшейся в Монтеррее, и принять необхо-
димые меры для укрепления механизмов обзора и последующей деятельности 
в целях выполнения принятых обязательств. 

19. Министры вновь заявили о своей готовности продолжать обсуждение не-
традиционных механизмов финансирования развития и отметили достигнутый 
в этой области прогресс и важность изыскания нетрадиционных источников 
финансовых средств в государственном и частном секторах на национальном 
уровне и за рубежом для расширения и дополнения традиционных источников 
финансирования и предложили странам рассмотреть вопрос об участии в этой 
работе. 

20. Министры вновь подтвердили обязательства, зафиксированные в соответ-
ствующих резолюциях Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций, об обеспечении функционирования Всемирного фонда солидарности и 
напомнили о просьбе Второй встречи стран Юга на высшем уровне, состояв-
шейся 12–16 июня 2005 года в Дохе, Катар, об обеспечении функционирования 
Всемирного фонда солидарности и призвали страны-доноры, страны, которые 
в состоянии сделать это, международные организации, частный сектор и от-
дельных лиц вносить в Фонд взносы, с тем чтобы он мог начать свою деятель-
ность и был в состоянии содействовать достижению согласованных на между-
народном уровне целей в области развития, включая цели в области развития, 
сформулированные в Декларации тысячелетия, прежде всего цель искоренения 
нищеты.  

21. Министры решительно отвергли навязывание имеющих экстерриториаль-
ное действие законов и положений и все другие формы экономического при-
нуждения, включая односторонние санкции против развивающихся стран, и 
подтвердили насущную необходимость их скорейшей отмены. Они особо отме-
тили, что такие действия не только подрывают закрепленные в Уставе Органи-
зации Объединенных Наций принципы и нормы международного права, но и 
создают серьезную угрозу для свободы торговли и инвестиций. С учетом этого 
они обратились к международному сообществу с призывом не признавать та-
кие меры и не применять их. 

22. Министры вновь заявили о том, что искоренение нищеты представляет 
собой важнейшую глобальную задачу, стоящую сегодня перед миром. Они 
вновь заявили о важности самостоятельного определения развивающимися 
странами собственных стратегий обеспечения продовольственной безопасно-
сти в их усилиях по искоренению нищеты и голода. Они отметили предприни-
маемые в этой связи государствами — членами Группы 77 региональные ини-
циативы, включая проведение встречи на высшем уровне по вопросам сувере-
нитета и продовольственной безопасности с участием глав государств и прави-
тельств в Манагуа, Никарагуа, и проведение африканского саммита в Шарм-
эш-Шейхе. 

23. Министры подчеркнули, что глобальный продовольственный, финансо-
вый и энергетический кризисы представляют собой серьезную многоаспект-
ную проблему для развития и достижения согласованных на международном 
уровне целей в области развития, включая цели в области развития, сформули-
рованные в Декларации тысячелетия. 
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24. Министры заявили о своей глубокой обеспокоенности в связи с резким 
ростом мировых цен на продовольствие и подчеркнули, что глобальный продо-
вольственный кризис является серьезным испытанием в плане борьбы с нище-
той и голодом, а также для усилий развивающихся стран по обеспечению про-
довольственной безопасности и достижению к 2015 году цели сокращения на-
половину доли людей, страдающих от недоедания, и других согласованных на 
международном уровне целей в области развития, включая цели в области раз-
вития, сформулированные в Декларации тысячелетия. Они заявили о том, что 
глобальный продовольственный кризис обусловлен многочисленными и слож-
ными причинами и что для преодоления его последствий требуются всеобъем-
лющие, скоординированные и долговременные усилия международного сооб-
щества и национальных правительств в краткосрочной, среднесрочной и дол-
госрочной перспективе. Они также особо подчеркнули необходимость исполь-
зования глобальных механизмов в качестве системы раннего предупреждения в 
области продовольственной безопасности для предотвращения возникновения 
продовольственных кризисов в будущем. 

25. Они особо отметили, что для обеспечения продовольственной безопасно-
сти требуется укрепление и активизация сельскохозяйственного сектора в раз-
вивающихся странах, в том числе за счет расширения возможностей малых и 
средних фермерских хозяйств, оказания технической помощи, предоставления 
доступа к технологиям и их передаче и обмена знаниями и опытом. Они далее 
подчеркнули, что субсидии и другие вызывающие рыночные диспропорции 
меры развитых стран нанесли серьезный ущерб сельскохозяйственному секто-
ру в развивающихся странах, тем самым ограничив способность этого ключе-
вого сектора реально содействовать искоренению нищеты и обеспечению по-
ступательного экономического роста, продовольственной безопасности и раз-
вития сельских районов. 

26. Министры признали, что глобальный продовольственный кризис имеет 
глубинные причины и носит серьезный характер. Министры подчеркнули не-
обходимость того, чтобы Организация Объединенных Наций, в силу своего 
универсального характера, играла ведущую роль в урегулировании этого кри-
зиса. Они приветствовали проведение 3–5 июня 2008 года в Риме Конференции 
ФАО высокого уровня по теме «Всемирная продовольственная безопасность: 
проблемы, связанные с изменением климата и биоэнергетикой». Они вновь 
подтвердили свой призыв ко всем донорам системы Организации Объединен-
ных Наций увеличить объем предоставляемой ими помощи развивающимся 
странам, в первую очередь наименее развитым странам, и тем странам, кото-
рые в наибольшей степени пострадали от высоких цен на продовольствие. Они 
также отметили инициативу Генерального секретаря Организации Объединен-
ных Наций об учреждении Целевой группы высокого уровня по глобальному 
продовольственному кризису и призвали Целевую группу поддерживать актив-
ный диалог с Генеральной Ассамблеей и Экономическим и Социальным Сове-
том, а также с соответствующими международными организациями. 

27. Министры приветствовали инициативы по созыву специального заседа-
ния Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, посвященно-
го вопросу искоренения нищеты и продовольственной безопасности, и по рас-
смотрению вопроса сельскохозяйственного развития и продовольственной 
безопасности до закрытия шестьдесят третьей сессии. 
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28. Министры вновь подтвердили, что развивающиеся страны должны распо-
лагать необходимым пространством для маневра в политике в целях разработ-
ки своих стратегий развития в соответствии с национальными планами, страте-
гиями и приоритетами в области развития для отражения национальных при-
оритетов и специфики каждой страны. 

29. Министры признали, что глобальный характер изменения климата требует 
как можно более широкого сотрудничества всех стран и их участия в принятии 
действенных и надлежащих международных мер в соответствии с их общей, но 
дифференцированной ответственностью и с учетом их соответствующих воз-
можностей и их социально-экономического положения. В этой связи министры 
вновь заявили о том, что Рамочная конвенция Организации Объединенных На-
ций об изменении климата и Киотский протокол к ней остаются главной мно-
госторонней основой для сотрудничества в решении проблемы изменения кли-
мата. 

30. Министры выразили глубокую обеспокоенность в связи с тем, что разви-
вающиеся страны, особенно наименее развитые страны, малые островные раз-
вивающиеся государства и африканские страны, сталкиваются с возросшими 
рисками, обусловленными негативными последствиями изменения климата, и 
далее подчеркнули необходимость скорейшего решения вопроса о принятии 
мер для адаптации к таким последствиям. 

31. Министры вновь подтвердили, что принимаемые в связи с изменением 
климата ответные меры должны комплексно согласовываться с социально-
экономическим развитием во избежание неблагоприятных последствий для та-
кого развития с учетом законных приоритетных потребностей развивающихся 
стран в плане достижения поступательного экономического роста и искорене-
ния нищеты. Они приветствовали решения, принятые на состоявшейся в Бали 
тринадцатой Конференции Сторон Рамочной конвенции Организации Объеди-
ненных Наций об изменении климата, и призвали к скорейшему принятию гло-
бальных мер для решения проблемы изменения климата в соответствии с прин-
ципом общей, но дифференцированной ответственности. Они, в частности, на-
стоятельно призвали развитые страны принимать масштабные и расширенные 
обязательства по Киотскому протоколу в последующие периоды. Они также 
настоятельно призвали международное сообщество оказывать развивающимся 
странам помощь в устранении последствий изменения климата, особенно пу-
тем представления на предсказуемой основе новых и дополнительных финан-
совых ресурсов, наращивания потенциала и предоставления доступа к техно-
логиям и их передачи. 

32. Министры призвали к полному и действенному осуществлению обяза-
тельств, программ и целевых показателей, предусмотренных в Барбадосской 
программе действий и Маврикийской стратегии осуществления, и приветство-
вали решение, принятое Генеральной Ассамблеей на ее шестьдесят второй сес-
сии, о проведении на ее шестьдесят пятой сессии обзора прогресса, достигну-
того в решении проблемы уязвимости малых островных развивающихся госу-
дарств посредством осуществления Маврикийской стратегии. 

33. Министры обратились к международному сообществу и системе Органи-
зации Объединенных Наций с призывом в полной мере поддержать государства 
Карибского бассейна в их усилиях по обеспечению международного признания 
Карибского моря в качестве особого района в контексте устойчивого развития, 
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учитывая важность Карибского моря для нынешнего и будущих поколений и 
для наследия и дальнейшего экономического благосостояния и источника 
средств к существованию людей, живущих в этом районе, и насущной необхо-
димости принятия странами региона надлежащих мер по его сохранению и за-
щите при поддержке международного сообщества. 

34. Министры приветствовали успешное завершение девятой сессии Конфе-
ренции участников Конвенции по биологическому разнообразию, состоявшей-
ся 19–30 мая 2008 года в Бонне, и особенно принятие решения о разработке 
многолетнего плана действий по сотрудничеству Юг-Юг в области биоразно-
образия в целях развития. Они отметили насущную необходимость достижения 
трех целей Конвенции и вытекающую из них задачу обеспечить сокращение к 
2010 году утраты биоразнообразия и приветствовали решение Конференции 
участников, в котором содержится призыв провести в 2010 году одновременно 
с шестьдесят пятой сессией Генеральной Ассамблеи специальное мероприятие 
высокого уровня в ознаменование Международного года биоразнообразия. 

35. Министры далее отметили проблемы, связанные с опустыниванием и де-
градацией земель, и выразили готовность поддерживать и укреплять осуществ-
ление Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе с опустынива-
нием в тех странах, которые испытывают серьезную засуху и/или опустынива-
ние, особенно в Африке, для устранения причин опустынивания и деградации 
земель, а также для решения проблемы нищеты, обусловленной деградацией 
земель. Они отметили принятый недавно десятилетний стратегический план по 
превращению Конвенции в один из системных и общемировых ответов на гло-
бальные экологические проблемы, затрагивающие земельные ресурсы и их 
экосистемы. Министры настоятельно призвали международное сообщество 
принять масштабные стратегические меры и обязательства в плане приоритет-
ного инвестирования в земельные ресурсы и неистощительное землепользова-
ние с учетом национальных условий для предотвращения и обращения вспять 
процесса деградации земель и опустынивания, что будет способствовать дос-
тижению тех целей в области развития, сформулированных в Декларации ты-
сячелетия, которые непосредственно касаются искоренения нищеты и голода. 

36. Министры приветствовали предложение правительства Бразилии принять 
у себя в стране в 2012 году всемирную встречу на высшем уровне по устойчи-
вому развитию для обзора достигнутого за 20 лет прогресса в осуществлении 
решений Конференции Организации Объединенных Наций по окружающей 
среде и устойчивому развитию, состоявшейся 3–14 июня 1992 года в Рио-де-
Жанейро, включая Всемирную встречу на высшем уровне по устойчивому раз-
витию, которая состоялась 26 августа — 14 сентября 2002 года в Йоханнесбур-
ге, Южная Африка. 

37. Министры выразили свою озабоченность в связи с возросшими за по-
следние годы частотой и масштабами стихийных бедствий, которые ведут к ог-
ромным человеческим жертвам и имеют долговременные негативные социаль-
но-экономические и экологические последствия для стран, особенно для раз-
вивающихся стран. Они призвали международное сообщество, в первую оче-
редь развитые страны и соответствующие международные организации, увели-
чить объем предоставляемой ими помощи пострадавшим государствам, в том 
числе за счет поддержки усилий по укреплению национального и регионально-
го потенциала для осуществления планов и стратегий обеспечения готовности, 



 A/63/464
 

08-54544 11 
 

быстрого реагирования, восстановления и развития. Министры также подтвер-
дили, что гуманитарная помощь должна предоставляться по просьбе постра-
давших государств, и заявили о том, что при этом должны соблюдаться руково-
дящие принципы оказания гуманитарной помощи, перечисленные в приложе-
нии к резолюции 46/182 Генеральной Ассамблеи. 

38. Министры признали особые потребности Африки, которая является един-
ственным континентом, где отсутствует прогресс в достижении согласованных 
на международной основе целей в области развития, включая цели в области 
развития, сформулированные в Декларации тысячелетия, и призвали к полному 
и своевременному выполнению всех принятых обязательств, с тем чтобы аф-
риканские страны могли стать полноправными участниками мировых экономи-
ческих отношений. 

39. Министры вновь подтвердили наличие у наименее развитых стран, разви-
вающихся стран, не имеющих выхода к морю, и малых островных развиваю-
щихся государств особых потребностей и подчеркнули необходимость решения 
задач, стоящих перед этими странами. В этой связи министры обратились к 
международному сообществу и системе Организации Объединенных Наций с 
настоятельным призывом обеспечить учет этих потребностей и факторов уяз-
вимости и срочно принять согласованные меры для выполнения своих обяза-
тельств посредством полного и реального осуществления Брюссельской про-
граммы действий в интересах наименее развитых стран на десятилетие 2001–
2010 годов, Алматинской программы действий, Барбадосской программы дей-
ствий и Маврикийской стратегии по дальнейшему осуществлению Программы 
действий по обеспечению устойчивого развития малых островных развиваю-
щихся государств. 

40. Министры признали особые задачи и потребности наименее развитых 
стран, особенно перед лицом новых и назревающих проблем. Министры зая-
вили о своей полной поддержке созыва ближе к концу нынешнего десятилетия 
четвертой Конференции Организации Объединенных Наций по наименее раз-
витым странам в соответствии с положениями пункта 114 Брюссельской про-
граммы действий. Министры подчеркнули, что четвертая Конференция Орга-
низации Объединенных Наций по наименее развитым странам станет важным 
событием, которое даст возможность наименее развитым странам и их партне-
рам провести критический обзор проделанного, особенно в тех областях, где 
отмечались неудачи и недостаточный прогресс, и разработать новую общую 
стратегическую базу практических действий на следующее десятилетие в це-
лях оказания наименее развитым странам действенной помощи в их усилиях в 
области развития во все более сложных и меняющихся обстоятельствах. 

41. Министры также подтвердили наличие особых потребностей и проблем у 
стран, находящихся на постконфликтном этапе. В этой связи министры настоя-
тельно призвали международное сообщество и систему Организации Объеди-
ненных Наций заняться удовлетворением этих потребностей и решением этих 
проблем и в срочном порядке принять конкретные меры в области финансовой 
помощи и технической поддержки, а также развития инфраструктуры в целях 
достижения согласованных на международной основе целей в области разви-
тия, включая цели в области развития, сформулированные в Декларации тыся-
челетия. 



A/63/464  
 

12 08-54544 
 

42. Министры также призвали продолжать оказывать поддержку усилиям в 
области развития развивающихся стран с низким уровнем дохода по удовле-
творению их социально-экономических потребностей и потребностей в облас-
ти развития, в том числе за счет предоставления технической, финансовой и 
других видов помощи, содействия укреплению партнерских связей и механиз-
мов сотрудничества на всех уровнях. 

43. Министры призвали продолжать оказывать поддержку усилиям в области 
развития развивающихся стран со средним уровнем дохода, в том числе за счет 
целевого предоставления существенной по объему технической помощи и со-
действия формированию новых партнерских отношений и механизмов сотруд-
ничества, включая двусторонние механизмы, а также посредством работы на 
соответствующих многосторонних, региональных и международных форумах в 
поддержку национальных стратегий в области развития. В этой связи минист-
ры приветствовали проведение 4–6 августа 2008 года в Виндхуке, Намибия, 
третьей Международной конференции на уровне министров по вопросам со-
трудничества в целях развития со странами со средним уровнем дохода. 

44. Министры приветствовали инициативу правительства Филиппин по про-
ведению в октябре 2008 года в Маниле второго Глобального форума по мигра-
ции и развитию и решительно призвали все страны активизировать защиту 
прав человека всех мигрантов и заявили о своей решимости продолжать зани-
маться решением проблем и использованием возможностей, которые возника-
ют в связи с миграцией в странах происхождения, транзита и принимающих 
странах. 

45. Министры выразили озабоченность в связи с быстрыми темпами урбани-
зации и вновь заявили о своей приверженности делу рассмотрения расширен-
ного подхода к достижению целей упомянутой в Декларации тысячелетия Ор-
ганизации Объединенных Наций инициативы «Города без трущоб» путем бла-
гоустройства существующих трущоб, расширения доступа к водоснабжению и 
санитарии и разработки стратегий и программ с учетом национальных особен-
ностей для предупреждения появления в будущем новых трущоб и в этой связи 
предложили международному сообществу доноров и многосторонним и регио-
нальным банкам развития поддержать усилия развивающихся стран, в частно-
сти путем оказания на добровольной основе расширенной финансовой помо-
щи. 

46. Министры вновь заявили о своей решительной поддержке Организации 
Объединенных Наций и любых коллективных усилий, направленных на повы-
шение ее способности в полной мере выполнять ее мандаты и обеспечивать 
эффективное осуществление всех ее программ, прежде всего в области соци-
ально-экономического развития. Министры выразили твердое убеждение в том, 
что легитимность и жизнеспособность любых реформ в конечном счете зави-
сит от того, будут ли они одобрены государствами — членами Организации 
Объединенных Наций. Министры особо отметили, что при проведении реформ 
в Организации Объединенных Наций необходимо учитывать уникальный меж-
правительственный, многосторонний и международный характер Организации 
Объединенных Наций. 

47. Министры признали необходимость в соответствии с Конвенцией Орга-
низации Объединенных Наций против коррупции соблюдать принципы надле-
жащего управления публичными делами и публичным имуществом, справед-
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ливости, ответственности и равенства перед законом и учитывать необходи-
мость обеспечения добросовестности и укрепления культуры транспарентно-
сти, подотчетности и неприятия коррупции и в этой связи призвали развивать 
международное сотрудничество и оказывать техническую помощь, в частности 
по линии системы Организации Объединенных Наций, в поддержку нацио-
нальных, субрегиональных и региональных усилий по предупреждению кор-
рупции и перевода активов незаконного происхождения и борьбе с этими явле-
ниями в соответствии с принципами Конвенции Организации Объединенных 
Наций против коррупции и предложили также государствам-членам заниматься 
выявлением и отслеживанием финансовых потоков, связанных с коррупцией, 
замораживанием или арестом активов, приобретенных коррупционным путем, 
и возвращением таких активов в соответствии с Конвенцией Организации 
Объединенных Наций против коррупции и призвали содействовать созданию 
необходимого для этого кадрового и институционального потенциала. 

48. Министры вновь подтвердили важность трехгодичного всеобъемлющего 
обзора политики в области оперативной деятельности, с помощью которого 
Генеральная Ассамблея определяет ключевые общесистемные стратегические 
установки для сотрудничества в области развития и формы работы системы 
Организации Объединенных Наций на страновом уровне. Министры также 
подтвердили, что трехгодичный всеобъемлющий обзор политики должен ис-
пользоваться для определения направлений оперативной деятельности Органи-
зации Объединенных Наций и что другие процессы не должны подменять его 
или предопределять его результаты.  

49. Министры решительно отвергли попытки придать оперативной деятель-
ности в целях развития системы Организации Объединенных Наций политиче-
скую окраску и подчеркнули важность соблюдения принципов нейтральности 
и беспристрастности при оказании помощи в целях развития. 

50. Министры подтвердили необходимость уважения принципа суверенного 
равенства государств-членов, закрепленного в Уставе Организации Объеди-
ненных Наций, в том числе на протяжении всего процесса реформ, независимо 
от размера взноса отдельных государств-членов в бюджет Организации. Со-
гласно Уставу Организации Объединенных Наций, механизмы руководства и 
процедуры принятия решений в Генеральной Ассамблее, ее главных комитетах 
и вспомогательных органах являются исключительной прерогативой госу-
дарств-членов. Министры сделали акцент на роли государств-членов в рас-
смотрении бюджетных и административных вопросов в соответствующих 
главных комитетах Генеральной Ассамблеи. 

51. Министры подтвердили, что принцип «платежеспособности» является 
основополагающим критерием при распределении расходов Организации Объ-
единенных Наций, и на этом основании отвергли идею искусственного уста-
новления верхних пределов при составлении шкалы взносов. 

52. Министры всецело одобрили надзорные функции, выполняемые Гене-
ральной Ассамблеей, а также ее соответствующими межправительственными и 
экспертными органами в области планирования, программирования, бюджети-
рования, контроля и оценки. 

53. Министры подтвердили, что финансовая стабильность Организации Объ-
единенных Наций не должна быть поставлена под угрозу вследствие чьих-либо 
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произвольных действий. Министры подчеркнули, что любые попытки исполь-
зовать финансовые взносы для проталкивания тех или иных предложений 
контрпродуктивны и идут вразрез с закрепленными в Уставе обязанностями 
государств-членов предоставлять Организации ресурсы в соответствии с прин-
ципом платежеспособности. 

54. Министры вновь решительно подтвердили юридическое обязательство 
всех государств-членов нести финансовые расходы Организации Объединен-
ных Наций в соответствии с Уставом и настоятельно призвали все государства-
члены выплачивать начисленные им взносы своевременно, в полном объеме и 
без каких бы то ни было условий. Они также подчеркнули, что необходимо в 
полной мере учитывать те особые трудности, с которыми действительно стал-
киваются некоторые развивающиеся страны и которые временно не позволяют 
им выполнять их финансовые обязательства, и что решения Генеральной Ас-
самблеи по пункту повестки дня, озаглавленному «Шкала взносов», должны 
приниматься с учетом таких трудностей. 

55. Министры убеждены в том, что укрепление Организации Объединенных 
Наций и ее роли в международном сотрудничестве в целях развития имеет ре-
шающее значение для решения нынешних и будущих задач и использования 
возможностей, связанных с процессом глобализации. Они считают, что Орга-
низации Объединенных Наций необходимо расширять свои возможности и ук-
реплять свой потенциал, и в этой связи приветствуют усилия Генерального 
секретаря по укреплению связанного с развитием компонента деятельности 
всей Организации.  

56. Министры подчеркнули важность обеспечения того, чтобы Секретариат 
отвечал самым высоким стандартам подотчетности, транспарентности, добро-
совестности и этического поведения. Поэтому они настоятельно призвали Ге-
нерального секретаря в первоочередном порядке дать определение подотчетно-
сти в Организации, установить четкие механизмы подотчетности Генеральной 
Ассамблее и предложить параметры для реализации принципа подотчетности и 
инструментов для его неукоснительного соблюдения. 

57. Министры выразили озабоченность по поводу неадекватной доли, прихо-
дящейся на развивающиеся страны в системе закупок Организации Объеди-
ненных Наций. Они особо отметили, что закупочная деятельность Организа-
ции Объединенных Наций должна вестись на как можно более широкой гео-
графической основе с предпочтительным отношением к развивающимся стра-
нам. Они далее подчеркнули, что реестр поставщиков Организации Объеди-
ненных Наций должен отражать членский состав Организации. 

58. Министры подчеркнули необходимость транспарентности и четких меха-
низмов в процессе найма и расширения представительства развивающихся 
стран в Секретариате, в частности на старшем уровне, при должном уважении 
принципа справедливого географического распределения. 

59. Министры повторили свой призыв к незамедлительному уходу Израиля, 
оккупирующей державы, с оккупированной палестинской территории, включая 
Восточный Иерусалим, и оккупированных сирийских Голан к линии по со-
стоянию на 4 июня 1967 года и с других оккупированных арабских территорий. 
Они вновь заявили о поддержке начатого в Мадриде в 1991 году ближнево-
сточного мирного процесса, который нацелен на достижение всеобъемлющего, 
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справедливого и прочного мира в регионе в соответствии с резолюциями 242 
(1967), 338 (1973) и 425 (1978) Совета Безопасности и принципом «земля в об-
мен на мир». В этом контексте они также заявили о своей поддержке Арабской 
мирной инициативы, принятой на Совещании глав арабских государств и пра-
вительств в Бейруте, подтвержденной на Совещании глав арабских государств 
и правительств в марте 2007 года в Эр-Рияде и в марте 2008 года в Дамаске, и 
всех конструктивных усилий, предпринимаемых в этом направлении, включая 
конференцию в Аннаполисе, проведенную 27 ноября 2007 года. 

60. Министры осудили продолжающуюся израильскую военную кампанию 
против палестинского населения на оккупированной палестинской территории, 
в том числе в Восточном Иерусалиме, которая ведет к гибели мирных жителей, 
массовому уничтожению имущества, инфраструктуры и сельскохозяйственных 
угодий палестинцев. Министры выразили глубокую озабоченность в связи с 
дальнейшим ухудшением социально-экономического положения палестинского 
народа, особенно в блокированном секторе Газа, в результате незаконной изра-
ильской практики, включая незаконное строительство поселений, стены и объ-
ездных дорог и введение запретов на передвижение. Они призвали Израиль, 
оккупирующую державу, немедленно положить конец всем незаконным дейст-
виям, наносящим ущерб палестинской экономике, включая, в частности, вве-
дение ограничений на передвижение людей и грузов по оккупированной тер-
ритории, въезд и выезд из нее, и перечислить все оставшиеся налоговые по-
ступления, причитающиеся Палестинской администрации, и возместить весь 
ущерб, причиненный палестинским домам, учреждениям и инфраструктуре. 
Они вновь обратились с призывом к международному сообществу продолжать 
предоставлять палестинскому народу столь необходимую в этот критический 
период помощь в области развития и гуманитарную помощь. 

61. Министры одобрили меры по оказанию помощи в деятельности по разми-
нированию и обезвреживанию кассетных бомб на юге Ливана. Они далее зая-
вили о своей глубокой озабоченности в связи с нехваткой финансовых ресур-
сов для осуществления остающегося объема деятельности по разминированию 
и обезвреживанию кассетных боеприпасов на юге Ливана и призвали между-
народных доноров и систему Организации Объединенных Наций предоставить 
надлежащие и адекватные финансовые ресурсы Координационному центру по 
разминированию на юге Ливана, с тем чтобы он мог выполнять свои задачи. 
Министры вновь призвали Израиль предоставить Организации Объединенных 
Наций все карты и сведения о местонахождении наземных мин, установленных 
им на юге Ливана в период оккупации и во время агрессии против Ливана в 
2006 году, а также предоставить информацию о местах падения кассетных 
бомб, наличие которых затрудняет работу по восстановлению и развитию юга 
Ливана и препятствует эксплуатации обширных плодородных земель в сель-
скохозяйственных целях. Министры просили Израиль взять на себя ответст-
венность за установку наземных мин и применение кассетных бомб на юге Ли-
вана и за оплату расходов по их обезвреживанию, а также за предоставление 
Ливану компенсации за все связанные с этим убытки и рекультивацию затро-
нутых боевыми действиями районов на юге Ливана для производственных 
нужд. 

62. Министры заявили о поддержке неотъемлемого права Ливана использо-
вать свои воды в соответствии с нормами международного права, в частности 
для удовлетворения социально-экономических потребностей своего населения 
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в освобожденных районах и деревнях. Они призвали Израиль положить конец 
нарушениям суверенного ливанского воздушного пространства и другим на-
рушениям, серьезно отражающимся на обстановке в плане безопасности, что 
является важнейшим фактором в развитии индустрии туризма и экономики. 

63. Министры вновь подтвердили растущее значение сотрудничества Юг-Юг 
и призвали более энергично углублять и развивать сотрудничество Юг-Юг, 
включая трехстороннее сотрудничество, учитывая, что такое сотрудничество 
не подменяет собой сотрудничество Север-Юг. Министры подтвердили роль 
сотрудничества Юг-Юг в общем контексте многосторонности в качестве не-
прерывного процесса, имеющего жизненно важное значение для решения за-
дач, с которыми сталкиваются страны Юга. В этом контексте они подчеркнули, 
что существующую международную систему сотрудничества в целях развития 
необходимо реорганизовать, и приветствовали решение о созыве в 2009 году 
конференции высокого уровня по сотрудничеству Юг-Юг, которую необходимо 
провести на как можно более высоком уровне, в том числе на уровне глав госу-
дарств и правительств. В этом контексте министры приветствовали принятие 
четвертой рамочной программы сотрудничества Юг-Юг. 

64. Министры приветствовали Ямусукрский консенсус, принятый на двена-
дцатом совещании Межправительственного комитета Группы 77 по последую-
щей деятельности и координации в области экономического сотрудничества 
между развивающимися странами, состоявшемся 10–13 июня 2008 года в Яму-
сукро, Кот-д’Ивуар, в частности идеи о выработки платформы для развития 
стран Юга и создании Фонда Юга для развития  и гуманитарной помощи. Ми-
нистры воздали должное правительству Кот-д’Ивуара за успешное проведение 
совещания в Ямусукро и выразили свою глубокую признательность за отлич-
ную организацию работы, теплый прием и радушие. 

65. В этом контексте министры приветствовали содержащиеся в Ямусукрском 
консенсусе концептуальные основы и комплекс принципов сотрудничества 
Юг-Юг и в этой связи подчеркнули, что в процессе подготовки к конференции 
высокого уровня Организации Объединенных Наций по сотрудничеству 
Юг-Юг Группа должна руководствоваться следующими элементами: 

 a) cсотрудничество Юг-Юг является общим делом народов и стран 
Юга, и его реализация должна быть как проявлением солидарности стран Юга, 
так и основанной на их общих целях и солидарности стратегией обеспечения 
экономической независимости и самостоятельности; 

 b) направления сотрудничества Юг-Юг и его программа должны опре-
деляться странами Юга; 

 c) сотрудничество Юг-Юг не должно рассматриваться как замена со-
трудничеству Север-Юг. Укрепление сотрудничества Юг-Юг не должно быть 
мерой, которая принимается в ответ на уменьшение заинтересованности разви-
того мира в оказании помощи развивающимся странам; 

 d) для анализа и оценки сотрудничества между странами Юга не долж-
ны использоваться те же самые стандарты, которые применяются в отношении 
сотрудничества Север-Юг; 

 e) финансовые взносы других развивающихся стран не должны рас-
сматриваться в качестве официальной помощи в целях развития этих стран 
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другим странам Юга. Они являются прежде всего проявлением солидарности и 
взаимовыручки, основанных на общем опыте и симпатиях; 

 f) сотрудничество Юг-Юг представляет собой такую программу разви-
тия, которая основана на предпосылках, условиях и целях, конкретно обуслов-
ленных историческими и политическими аспектами развития развивающихся 
стран, а также их потребностями и чаяниями. Сотрудничество Юг-Юг нужда-
ется в собственном и независимом развитии; 

 g) сотрудничество Юг-Юг основано на прочном, подлинном и широком 
партнерстве и солидарности;  

 h) сотрудничество Юг-Юг основано на полном равенстве, взаимном 
уважении и взаимной выгоде; 

 i) в основе сотрудничества Юг-Юг лежит уважение национального су-
веренитета в контексте взаимной ответственности; 

 j) сотрудничество Юг-Юг ориентировано на укрепление многосторон-
ности в рамках содействия применению практического подхода к решению за-
дач в области развития; 

 k) сотрудничество Юг-Юг направлено на содействие обмену передовой 
практикой и взаимной поддержки развивающихся стран в их общем стремле-
нии к достижению широких целей в области развития (охватывающих все ас-
пекты международных отношений, а не только традиционные экономические и 
технические области); 

 l) сотрудничество Юг-Юг основано на коллективной самостоятельно-
сти развивающихся стран; 

 m) сотрудничество Юг-Юг призвано дать развивающимся странам воз-
можность играть более активную роль в международной политике и процессе 
принятия решений в поддержку их усилий по обеспечению устойчивого разви-
тия; 

 n) формы и механизмы развития сотрудничества Юг-Юг основаны на 
двустороннем, субрегиональном и межрегиональном сотрудничестве и инте-
грации, а также на многостороннем сотрудничестве. 

66. Министры напомнили о том, что на второй Встрече на высшем уровне 
стран Юга, состоявшейся 12–16 июня 2005 года в Дохе, Катар, главы госу-
дарств и правительств постановили «просить Генерального секретаря в кон-
сультации с государствами-членами принять конкретные меры для дальнейше-
го укрепления Специальной группы по сотрудничеству Юг-Юг в качестве са-
мостоятельного подразделения и центра по координации сотрудничества Юг-
Юг в рамках системы Организации Объединенных Наций, как это было под-
тверждено в резолюции 58/220 Генеральной Ассамблеи от 23 декабря 
2003 года, с тем чтобы позволить ей в полном объеме выполнять ее обязанно-
сти, в частности посредством мобилизации ресурсов для развития сотрудниче-
ства Юг-Юг, в том числе через трехстороннее сотрудничество». 

67. Министры приветствовали инициативы в области сотрудничества и суще-
ственные финансовые взносы, сделанные некоторыми странами-членами 
Группы 77, включая страны — члены ОПЕК, исходя из принципов солидарно-
сти и дружбы между государствами. Они также приветствовали инициативы 
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других членов Группы 77 в отношении финансовых взносов в энергетический 
сектор, в том числе в области возобновляемых источников энергии. В этой свя-
зи они рекомендовали государствам-членам рассмотреть вопрос о поддержке и 
участии в работе механизмов сотрудничества, в том числе, при необходимости, 
на соответствующих региональных и субрегиональных уровнях. 

68. Министры приветствовали щедрое предложение и ведущуюся работу по 
подготовке к Форуму по водным ресурсам на уровне министров, который будет 
проходить 23–25 февраля 2009 года в Маскате, Султанат Оман. 

69. Министры выразили удовлетворение в связи с успешным завершением 
проходившего 29 и 30 июля 2008 года в Тегеране, Исламская Республика Иран, 
пятнадцатого совещания Движения неприсоединения на уровне министров, на 
котором был рассмотрен широкий круг фундаментальных задач и интересов 
развивающихся стран. 

70. Министры одобрили доклад двадцать третьего совещания Комитета экс-
пертов Целевого фонда им. Переса Герреро для экономического и технического 
сотрудничества между развивающимися странами (ЭСРС/ТСРС), содержащий-
ся в документе G-77/AM(XX)/2008/2, и поддержали сформулированные в нем 
рекомендации. Министры воздали должное Председателю Целевого фонда за 
его неизменную преданность делу и с удовлетворением отметили достигнутые 
Целевым фондом результаты и предложили государствам-членам принять уча-
стие в конференции Организации Объединенных Наций по объявлению взно-
сов, которая состоится 10 ноября 2008 года в Нью-Йорке. 

71. Министры одобрили финансовую ведомость по счету ЭСРС Группы 77, 
содержащуюся в документе G-77/AM(XX)/2008/4 в том виде, в котором она 
была представлена Председателем Группы 77, и настоятельно призвали госу-
дарства-члены, которые еще не сделали это, приложить особые усилия для по-
гашения своей задолженности по взносам. 

72. Министры выразили свою глубокую признательность Антигуа и Барбуде 
за умелое руководство и превосходную работу и неустанные усилия в качестве 
страны — председателя Группы 77 в 2008 году. Министры также высоко оце-
нили эффективную работу и неизменную ценную поддержку, которую секрета-
риат Группы 77 в Нью-Йорке предоставлял стране-председателю и государст-
вам-членам. 

73. Министры приветствовали избрание Республики Судан на пост Председа-
теля Группы 77 на 2009 год. 

 
 


